1 JOHN 2:1-29


(KJV, KJV, NAS, NIV TLB)





1	My little children, I am writing these things to you that you may not sin. And if [ 3cc ] anyone sins [ single act ], we have an Advocate [ one who undertakes and champions our cause ] with [ face-to-face with ] the Father, Jesus Christ the righteous [ One who is absolutely good ]; (NAS)





1	Tekni/a mou, tau=ta gra/fw u(min i%na mh\ a(ma/rthte. kai\ e)a/n ti$ a(ma/rth|, para/klhton e&xomen pro\$ to\n pate/ra,  )Ihsou=n Xristo\n di/kaion:


1	My little children, I am writing these things to you that you may not sin. And if anyone sins, we have an Advocate with the Father, Jesus Christ the righteous; (NAS)


1	My little children, these things write I unto you, that ye sin not. And if any man sin, we have an advocate with the Father, Jesus Christ the righteous: (KJV)


1	My dear children, I write this to you so that you will not sin. But if anybody does sin, we have one who speaks to the Father in our defense-- Jesus Christ, the Righteous One. (NIV)


1	My little children, I am telling you this so that you will stay away from sin. But if you sin, there is someone to plead for you before the Father. His name is Jesus Christ, the one who is all that is good and who pleases God completely. (TLB)





2	and He Himself is the propitiation [ satisfaction ] for [ concerning ] our [ born-again Christians ] sins [ stop here and you have limited atonement ]; and not for ours [ Christian’s sins ] only, but also for {those [ personal sins ] of} the whole world [ both believer and unbeliever:  this makes the atonement unlimited ]. (NAS)





2	kai\ au)to\$ i(lasmo/$ e)stin peri\ tw=n a(martiw=n h(mw=n, ou) peri\ tw=n h(mete/rwn de\ mo/non a)lla\ kai\ peri\ o%lou tou= ko/smou.


2	and He Himself is the propitiation for our sins; and not for ours only, but also for {those of} the whole world. (NAS)


2	And he is the propitiation for our sins: and not for ours only, but also for the sins of the whole world. (KJV)


2	He is the atoning sacrifice for our sins, and not only for ours but also for the sins of the whole world. (NIV)


2	He is the one who took God's wrath against our sins upon himself and brought us into fellowship with God; and he is the forgiveness for our sins, and not only ours but all the world's. (TLB)





3	And by this [ keeping His commandments ] we know [ to know by experience ] that we have come to know [ perfect tense ] Him, if [ 3cc ] we keep [ continually attend carefully, guard, observe ] His commandments [ not the Ten Commandments; those given by Jesus to His Apostles or through His Apostles in the New Testament books; see John 14:15, 21; 15:10 ]. (NAS)





3	Kai\ e)n tou/tw| ginw/skomen o%ti e)gnw/kamen au)to/n, e)a\n ta\$ e)ntola\$ au)tou= thrw=men.


3	And by this we know that we have come to know Him, if we keep His commandments. (NAS)


3	And hereby we do know that we know him, if we keep his commandments. (KJV)


3	We know that we have come to know him if we obey his commands. (NIV)


3	And how can we be sure that we belong to him? By looking within ourselves: are we really trying to do what he wants us to? (TLB)





Perfect tense of “we have come to know”:  If we are keeping His commandments, we know that we have in time past come to know Him with the present result that that state of knowing Him is true of us in the present time.





Failure to keep His commandments does not mean that we are not saved.  It means that we do not know Him experientially.





4	The one who says, "I have come to know [ experientially ] Him [ God the Son ]," and does not keep His [ Christ’s ] commandments, is a liar [ has not told the truth about knowing Christ experientially ], and the truth [ saying he knows Christ experientially ] is not in him [ because he does not keep Christ’s commandments ]; (NAS)





4	o( le/gwn o%ti  &Egnwka au)to/n, kai\ ta\$ e)ntola\$ au)tou= mh\ thrw=n, yeu/sth$ e)sti/n, kai\ e)n tou/tw| h( a)lh/qeia ou)k e&stin:


4	The one who says, "I have come to know Him," and does not keep His commandments, is a liar, and the truth is not in him; (NAS)


4	He that saith, I know him, and keepeth not his commandments, is a liar, and the truth is not in him. (KJV)


4	The man who says, "I know him," but does not do what he commands is a liar, and the truth is not in him. (NIV)


4	Someone may say, "I am a Christian; I am on my way to heaven; I belong to Christ." But if he doesn't do what Christ tells him to, he is a liar. (TLB)





5	but [ conjunction of contrast contrasting “keeping His Word with NOT keeping His Word ] whoever keeps [ obeys ] His [ Christ’s Word ] word, in him [ the believer who keeps Christ’s Word ] the love [ agape love:  virtue love developed through function in the first four gates of the divine dynaspheres ] of [ for ] God  [ the Father ] has truly been perfected [ made complete ].  By this [ love for God the Father ] we [ Christians ] know that we are in Him [ positionally “in Him,” that is, saved ]





5	o^$ d' a*n thrh=| au)tou= to\n lo/gon, a)lhqw=$ e)n tou/tw| h( a)ga/ph tou= qeou= tetelei/wtai. e)n tou/tw| ginw/skomen o%ti e)n au)tw=| e)smen:


5	but whoever keeps His word, in him the love of God has truly been perfected. By this we know that we are in Him: (NAS)


5	But whoso keepeth his word, in him verily is the love of God perfected: hereby know we that we are in him. (KJV)


5	But if anyone obeys his word, God's love is truly made complete in him. This is how we know we are in him: (NIV)


5	But those who do what Christ tells them to will learn to love God more and more. That is the way to know whether or not you are a Christian. (TLB)





6	the one [ any believer ] who says he [ the believer ] abides [ implies fellowship, friendship, dependence, harmony, communion ] in Him [ Christ ] ought [ indicates a personal, moral obligation ] himself to walk [ continuously order one’s behavior ] in the same manner as He [ Christ ] walked     [ ordered His behavior ]. (NAS)





6	o( le/gwn e)n au)tw=| me/nein o)fei/lei kaqw\$ e)keino$ periepa/thsen kai\ au)to\$ [ou%tw$] peripatein.


6	the one who says he abides in Him ought himself to walk in the same manner as He walked. (NAS)


6	He that saith he abideth in him ought himself also so to walk, even as he walked. (KJV)


6	Whoever claims to live in him must walk as Jesus did. (NIV)


6	Anyone who says he is a Christian should live as Christ did. (TLB)





Note:  “In the same manner as He walked” – Some passages that teach this same principle:


Romans 8:29; 2 Corinthians 3:18; Philippians 1:21; Colossians 3:4





7	Beloved [ agapetoi:  divinely-loved ones ], I [ Paul ] am not writing a new [ new in quality ] commandment [ precept ] to you, but an old [ one which they had already heard ] commandment         [ precept ] which you have had from the beginning [ refers to the beginning of the Christian experience of the readers ]; the old [ again, refers to one which they had already heard ] commandment [ precept ] is the word which you have heard [ the commandment was “to love one another” (John 13:34) ]. (NAS)





7	 )Agaphtoi/, ou)k e)ntolh\n kainh\n gra/fw u(mi€n, a)ll' e)ntolh\n palaia\n h^n ei&xete a)p' a)rxh=$: h( e)ntolh\ h( palaia/ e)stin o( lo/go$ o^n h)kou/sate.


7	Beloved, I am not writing a new commandment to you, but an old commandment which you have had from the beginning; the old commandment is the word which you have heard. (NAS)


7	Brethren, I write no new commandment unto you, but an old commandment which ye had from the beginning. The old commandment is the word which ye have heard from the beginning. (KJV)


7	Dear friends, I am not writing you a new command but an old one, which you have had since the beginning. This old command is the message you have heard. (NIV)


7	Dear brothers, I am not writing out a new rule for you to obey, for it is an old one you have always had, right from the start. You have heard it all before. (TLB)





8	On the other hand [ from another point of view ], I [ John ] am writing a new [ not different , but new in practice ] commandment to you [ primarily, the recipients of this letter, and secondarily to us ], which [ fact ] is true  [ what is true?  the paramount necessity of love ] in Him [ this love is contained in Christ as the revelation of love ] and in you [ this love is proved in the experience of the believer ], because the darkness [ spiritual darkness; insensitivity to divine light ] is passing away [ in the process of passing away experientially in these believers ], and the true light [ of loving one another ] is already shining [ in those to whom John is writing; this is a reference to genuine spiritual momentum ]. (NAS)





8	pa/lin e)ntolh\n kainh\n gra/fw u(min, o% e)stin a)lhqe\$ e)n au)tw=| kai\ e)n u(min, o%ti h( skoti/a para/getai kai\ to\ fw=$ to\ a)lhqino\n h&dh fai/nei.


8	On the other hand, I am writing a new commandment to you, which is true in Him and in you, because the darkness is passing away, and the true light is already shining. (NAS)


8	Again, a new commandment I write unto you, which thing is true in him and in you: because the darkness is past, and the true light now shineth. (KJV)


8	On the other hand, I am writing a new commandment to you, which is true in Him and in you, because the darkness is passing away, and the true light is already shining. (NAS)


8	Yet I am writing you a new command; its truth is seen in him and you, because the darkness is passing and the true light is already shining. (NIV)


8	Yet it is always new, and works for you just as it did for Christ; and as we obey this commandment, to love one another, the darkness in our lives disappears and the new light of life in Christ shines in. (TLB)





9	The one [ Christian ] who says he [ could be a male or female ] is in the light [ doing what God expects of him, namely, loving one another ] and {yet} [ doing something other that what is expected of him spiritually ] hates [ the antithesis of love; this is walking inside the “hatred complex,” also known as cosmic dynaspheres #2 ] his brother [ a brother in Christ; another believer, male or female ] is in the darkness [ walking in the sphere of opposition to the plan of God ] until now [ salvation changes a believer’s eternal destiny, but salvation alone does not cause a change in a believer’s attitude about other people ]. (NAS)





9	o( le/gwn e)n tw=| fwti\ ei‚nai kai\ to\n a)delfo\n au)tou= misw=n e)n th=| skoti/a| e)sti\n e%w$ a&rti.


9	The one who says he is in the light and {yet} hates his brother is in the darkness until now. (NAS)


9	He that saith he is in the light, and hateth his brother, is in darkness even until now. (KJV)


9	Anyone who claims to be in the light but hates his brother is still in the darkness. (NIV)


9	Anyone who says he is walking in the light of Christ but dislikes his fellow man is still in darkness. (TLB)





1.	Remember, salvation takes care of the sweet-bye-and-bye, but it doesn’t take care of the dirty stinking here and now.





2.	Walking in darkness is what believer’s do naturally.





3.	Walking in the light demands the function of the mechanics sufficient to produce a spiritual walk in a believer’s life.





4.	Walking in the light is not the result of salvation, but a potential made possible because salvation has occurred.





10	The one [ Christian ] who loves [ agapao:  unconditionally loves ] his [ his or her ] brother [ another believer ] abides [ lives; walks ] in the light [ in the sphere of the light, truth, spiritual life ] and there is no cause for stumbling [ sinning ] in him [ as long s he or she continues to walk in the light ]. (NAS)





10	o( a)gapw=n to\n a)delfo\n au)tou= e)n tw=| fwti\ me/nei, kai\ ska/ndalon e)n au)tw=| ou)k e&stin:


10	The one who loves his brother abides in the light and there is no cause for stumbling in him. (NAS)


10	He that loveth his brother abideth in the light, and there is none occasion of stumbling in him. (KJV)


10	Whoever loves his brother lives in the light, and there is nothing in him to make him stumble. (NIV)


10	But whoever loves his fellow man is "walking in the light" and can see his way without stumbling around in darkness and sin. (TLB)





11	But he [ the believer, male or female ] that hateth [the antithesis of love; this is walking inside the “hatred complex,” also known as cosmic dynaspheres #2 ] his [ his or her ] brother[a brother in Christ; another believer, male or female ] is in [ in the sphere of ] darkness [ spiritual ], and walketh [ functions ] in [ in the sphere of ] darkness [ spiritual ], and knoweth not whither [ where ] he goeth [ oh, he knows where he is going, but he doesn’t know where he is going ], because that darkness [ spiritual ] hath blinded his [ the believer, male’s or female’s ] eyes [ spiritual eyes ]. (KJV)





11	o( de\ misw=n to\n a)delfo\n au)tou= e)n th=| skoti/a| e)sti\n kai\ e)n th=| skoti/a| peripatei, kai\ ou)k oi‚den pou= u(pa/gei, o%ti h( skoti/a e)tu/flwsen tou\$ o)fqalmou\$ au)tou=.


11	But he that hateth his brother is in darkness, and walketh in darkness, and knoweth not whither he goeth, because that darkness hath blinded his eyes. (KJV)


11	But the one who hates his brother is in the darkness and walks in the darkness, and does not know where he is going because the darkness has blinded his eyes. (NAS)


11	But whoever hates his brother is in the darkness and walks around in the darkness; he does not know where he is going, because the darkness has blinded him. (NIV)


11	For he who dislikes his brother is wandering in spiritual darkness and doesn't know where he is going, for the darkness has made him blind so that he cannot see the way. (TLB)





12	I write unto you, little children [ babes in Christ ], because your sins [ all personal sins: mental, verbal, overt; past, present, and future ] are forgiven [ perfect tense: a completed action with the permanent result of the sins being put away, along with their guilt, defilement, and penalty ] you [ who have trusted Christ as Savior ] for his [ Christ’s ] name's sake [ in honor of Him because of what He provided on the cross ]. (KJV)





12	Gra/fw u(min, tekni/a, o%ti a)fe/wntai u(min ai( a(marti/ai dia\ to\ o&noma au)tou=.


12	I write unto you, little children, because your sins are forgiven you for his name's sake. (KJV)


12	I am writing to you, little children, because your sins are forgiven you for His name's sake. (NAS)


12	I write to you, dear children, because your sins have been forgiven on account of his name. (NIV)


12	I am writing these things to all of you, my little children, because your sins have been forgiven in the name of Jesus our Savior. (TLB)





13	I [ John ] write unto you, fathers [ mature believers ], because ye [ mature believers ] have known [ Gr. ginosko referring to “experiential knowledge ] him [ Christ ] that is from the beginning.  I  [ John ] write unto you, young men [ adolescent Christians; not babes, but not yet mature believers ], because ye  [ adolescent Christians ] have overcome [ certainly positionally, but also experientially ] the wicked one [ the devil ].  I [ John ] write unto you, little children [ babes in Christ:  little Children under instruction ], because ye [ babes in Christ ] have known [ Gr. ginosko referring to “experiential knowledge” ] the Father [ the Author of the plan ]. (KJV)





13	gra/fw u(min, pate/re$, o%ti e)gnw/kate to\n a)p' a)rxh=$. gra/fw u(min, neani/skoi, o%ti nenikh/kate to\n ponhro/n.  e&graya u(min, paidi/a, o%ti e)gnw/kate to\n pate/ra.)





13	I write unto you, fathers, because ye have known him that is from the beginning. I write unto you, young men, because ye have overcome the wicked one. I write unto you, little children, because ye have known the Father. (KJV)


13	I am writing to you, fathers, because you know Him who has been from the beginning. I am writing to you, young men, because you have overcome the evil one. I have written to you, children, because you know the Father. (NAS)


13	I write to you, fathers, because you have known him who is from the beginning. I write to you, young men, because you have overcome the evil one. I write to you, dear children, because you have known the Father. (NIV)


13	I am saying these things to you older men because you really know Christ, the one who has been alive from the beginning. And you young men, I am talking to you because you have won your battle with Satan. And I am writing to you younger boys and girls because you, too, have learned to know God our Father. (TLB)





Mature believers know Christ experientially.  This is momentum that has resulted in Christian maturity.  These believers have advanced to gate 8 of the divine dynasphere.  These are believers who have advanced from ground zero to ground 100 on the growth scale.





All Church Age believers are in the spiritual battle known as the angelic conflict, and we fight a battle against enemies on three fronts:  the world, the flesh, and the devil.  It is good news to know that an adolescent Christian can be experientially victorious over Satan.  This occurs when the adolescent believer is applying all that he knows, withholding no areas of his life from the scrutiny of God.





Babes in Christ can know the Father when their prayers to the Father are answered by Him.





14	I [ John ] have written [ an epistolary aorist indicating this letter, and not a previous letter ] unto you, fathers [ recipients of this letter who are mature believers ], because ye have known  [ experientially ] him  [ Christ ] that [ who ] is from the beginning [ in existence at the time of the beginning of the universe ].  I [ John ] have written [ another epistolary aorist indicating this letter, and not a previous letter ] unto you, young men [ the recipients of this letter who are adolescents in Christ; no longer babes, but not yet mature ], because ye [ young men ] are strong [ this is the strength supplied by the Holy Spirit to the yielded believer ], and the word of God abideth [ has taken up residence in your soul’s stream of consciousness ] in you [ adolescent believers ], and ye have overcome [ experientially ] the wicked one [ Satan ]. (KJV)





14	e&graya u(min, paidi/a, o%ti e)gnw/kate to\n pate/ra. e&graya u(min, pate/re$, o%ti e)gnw/kate to\n a)p' a)rxh=$. e&graya u(min, neani/skoi, o%ti i)sxuroi/ e)ste kai\ o( lo/go$ tou= qeou= e)n u(min me/nei kai\ nenikh/kate to\n ponhro/n.


14	I have written unto you, fathers, because ye have known him that is from the beginning. I have written unto you, young men, because ye are strong, and the word of God abideth in you, and ye have overcome the wicked one. (KJV)


14	I have written to you, fathers, because you know Him who has been from the beginning. I have written to you, young men, because you are strong, and the word of God abides in you, and you have overcome the evil one. (NAS)


14	I write to you, fathers, because you have known him who is from the beginning. I write to you, young men, because you are strong, and the word of God lives in you, and you have overcome the evil one. (NIV)


14	And so I say to you fathers who know the eternal God, and to you young men who are strong with God's Word in your hearts, and have won your struggle against Satan: (TLB)





15	Love [ agapao:  used in its classical meaning, that of a love called out of one’s heart by the preciousness of the object loved—here, the world; a present imperative of prohibition indicating the need to stop something already in progress ] not the world [ the sum total of human life in the ordered world, considered apart from, alienated from, and hostile to God, and of the earthly things which seduce from God ], neither the things that are in the world.  If  [ 3rd cc ] any man love the world, [ the “kosmos” system below ] the love of the Father [ reciprocal love, that is, a personal love for God the Father; we refer to this as “personal love for God the Father” at gate #5 of the divine dynasphere ] is not in him [ is not resident in the soul of this believer ]. (KJV)





15	Mh\ a)gapa=te to\n ko/smon mhde\ ta\ e)n tw=| ko/smw|. e)a/n ti$ a)gapa=| to\n ko/smon, ou)k e&stin h( a)ga/ph tou= patro\$ e)n au)tw=|:


15	Love not the world, neither the things that are in the world. If any man love the world, the love of the Father is not in him. (KJV)


15	Do not love the world, nor the things in the world. If anyone loves the world, the love of the Father is not in him. (NAS)


15	Do not love the world or anything in the world. If anyone loves the world, the love of the Father is not in him. (NIV)


15	Stop loving this evil world and all that it offers you, for when you love these things you show that you do not really love God; (TLB)





1.	The “world” (kosmos) defined by Vincent:  the sum total of human life in the ordered world, considered apart from, alienated from, and hostile toward God, and of the earthly things that seduce from God.  (John 7:7; 15:18; 17:9, 14; 1 Corinthians 1:20, 21; 2 Corinthians 7:10; James 4:4)





2.	The word “kosmos” refers to and ordered system.





3.	Here, in this verse, it refers to the ordered system of which Satan is the head, his fallen angels and demons are his emissaries, and the unsaved of the human race are his subjects, together with those purposes, pursuits, pleasures, practices, and places where God is not wanted.  Much of this world system is religious, cultured, refined, and intellectual, but it is anti-God and anti-Christ.





4.	Trench defines “world” as follows:  “All that floating mass of thoughts, opinions, maxims, speculations, hopes, impulses, aims, aspirations, at any time current in the world, which it may be impossible to seize and accurately define, but which constitutes a most real and effective power, being the moral, or immoral atmosphere which at every moment of our lives we inhale, again inevitably to exhale.





5.	Read L.S. Chafer on the subject “The World, “Systematic Theology, Volume 3, pages 358-359.





6.	This is the world-system to which John refers.





16	For all that is in the world [ the cosmic system ], the lust [ evil cravings, desires ] of [ whose source is ] the flesh [ members of the body lusting to taste, touch, hear, and smell ], and the lust [ evil cravings, desires ] of the eyes [ craving satisfaction, but whose source is the old-sin-nature ], and the pride [ vainglory ] of life [ Greek:  bioj referring to that which sustains life, namely, food, clothing, shelter ], is not of [ have as its source ] the Father [ God the Father, the Author of the plan ], but [ conjunction of contrast, contrasting what has God as its source as opposed to what has the world as its source ] is of [ has as its source ] the world [ the cosmic system authored by Satan ]. (KJV)





16	o%ti pa=n to\ e)n tw=| ko/smw|, h( e)piqumi/a th=$ sarko\$ kai\ h( e)piqumi/a tw=n o)fqalmw=n kai\ h( a)lazonei/a tou= bi/ou, ou)k e&stin e)k tou= patro\$ a)ll' e)k tou= ko/smou e)sti/n.


16	For all that is in the world, the lust of the flesh, and the lust of the eyes, and the pride of life, is not of the Father, but is of the world. (KJV)


16	For all that is in the world, the lust of the flesh and the lust of the eyes and the boastful pride of life, is not from the Father, but is from the world. (NAS)


16	For everything in the world-- the cravings of sinful man, the lust of his eyes and the boasting of what he has and does-- comes not from the Father but from the world. (NIV)


16	for all these worldly things, these evil desires-- the craze for sex, the ambition to buy everything that appeals to you, and the pride that comes from wealth and importance-- these are not from God. They are from this evil world itself. (TLB)





 1.	The word “all” does not mean “everything,” but “ALL that is in the world.”  If something is “OF” the world, it is “in the world.”  If something is part of the world, it is “in the world.”





 2.	This verse speaks of three things that are in the world:  the lust of the flesh, the lust of the eyes and the pride of life.





A.	the lust of the flesh:  the various parts of our body influenced by the old-sin-nature to manifest evil through the function of the five senses:  seeing, touching, hearing, smelling, tasting.





1)	a lust (evil desire) to see.


2)	a lust (evil desire) to touch.


3)	a lust (evil desire) to hear.


4)	a lust (evil desire) to smell.


5)	a lust (evil desire) to taste.





B.	the lust of the eyes:  emphasizing [A.1] above; an evil desire for satisfaction through the function of sight.





C.	the pride of life:  boasting of what one has or has accomplished.





D.	God is not the source of the lust of the flesh, the lust of the eyes, or the pride of life.





E.	The source of these three things is the cosmic system whose author is Satan.





17	And the world [ the cosmos system whose author is Satan ] passeth away [ Gr. verb, passive of paragetai:  meaning “to cause pass by” ], and the lust [ includes the “lust of flesh and lust of the eyes” found in verse 16 ] thereof [ associated with the cosmos system ]: but [ conjunction of contrast contrasting something that is coming to an end with something going on now and will never end ] he [ the spiritual Church Age believer ] that doeth [ keeps on doing ] the will of God [ God the Father, the Author of the plan ] abideth [ keeps on continuing on ] for ever [ for a period of time that has no end ].





17	kai\ o( ko/smo$ para/getai kai\ h( e)piqumi/a au)tou=, o( de\ poiw=n to\ qe/lhma tou= qeou= me/nei ei)$ to\n ai)w=na.


17	And the world passeth away, and the lust thereof: but he that doeth the will of God abideth for ever. 


17	And the world is passing away, and {also} its lusts; but the one who does the will of God abides forever. 


17	And the world is passing away, and {also} its lusts; but the one who does the will of God abides forever. 


17	And this world is fading away, and these evil, forbidden things will go with it, but whoever keeps doing the will of God will live forever.





Notes





Wow!! What a picture.  Picture a parade passing by.  It has director, a beginning, and an end.  It has someone in charge, a starting time, and there will be a time when the last float passes by.  





This is a great picture of the cosmos system as it relates to human history.  The cosmos system is pictured as a parade passing by, and God the Father is CAUSING this parade to pass by.  While Satan is the author of the parade, God the Father is its Director because He controls it through its relationship to the ROM chip in the computer of divine decrees.  (God the Father is always in control of human history because it is He who programmed the computer of divine decrees.)





The whole satanic system is parading by, day-I and day-out, but the time will come when the whole system sill have paraded by, and the parade will come to an end.





Contrast that which will come to an end with that which will never end—Satan’s system with those who will always do the will of God.





The statement “he that doeth the will of God abideth for ever” is easily misunderstood by that group of people who believe that a Christian can lose his or her salvation.  This verse does not teach that a believer can lose his or her salvation.  If not, what then does it teach?





This verse teaches that unlike the cosmos parade that will at sometime come to an end, there will never be a period of human history or eternity future, for that matter, that will not have someone doing the will of God.  This means that every generation will have someone who is willing to be obedient to God’s will.





The cosmos parade will come to an end, but the parade of obedient believers will never cease, even if a generation must be characterized as “a one person parade.”





It is imperative to understand that this verse does not teach that continual obedience to the will of God is required for salvation.





18	Little children [ babes in Christ; those who lack understanding of doctrinal issues ], it is the last time [ not “A last time,” but “a last hour” describing a period of struggle and suffering preceding divine victory ]: and as ye have heard that antichrist [ antichristos:  the Anti-christ of the Tribulation period ] shall come [ “is about to come;” not future tense, but a present tense:  called “prophetic present” and refers to the beginning of the Tribulation period ], even now [ at the time of John’s writing ] are there many antichrists [ those who teach false doctrine, namely, they were denying that Jesus is the Christ; John will deal with them in verses 22 and 23 ] whereby [ for which reason ] we know [ from a knowledge of God’s Word ] that it is the last time [ “A last hour” not “THE last hour.” ]





18	Paidi/a, e)sxa/th w%ra e)sti/n, kai\ kaqw\$ h)kou/sate o%ti a)nti/xristo$ e&rxetai, kai\ nu=n a)nti/xristoi polloi\ gego/nasin: o%qen ginw/skomen o%ti e)sxa/th w%ra e)sti/n.


18	Little children, it is the last time: and as ye have heard that antichrist shall come, even now are there many antichrists; whereby we know that it is the last time. 9KJV)


18	Children, it is the last hour; and just as you heard that antichrist is coming, even now many antichrists have arisen; from this we know that it is the last hour. (NAS)


18	Dear children, this is the last hour; and as you have heard that the antichrist is coming, even now many antichrists have come. This is how we know it is the last hour. (NIV)


18	Dear children, this world's last hour has come. You have heard about the Antichrist who is coming-- the one who is against Christ-- and already many such persons have appeared. This makes us all the more certain that the end of the world is near. (TLB)





 1.	The difference between an antichrist and a pseudochrist:





A.	antichrist:  denies that Jesus is the Christ.





B.	pseudochrist:  affirms himself to be Christ.





 2.	John will say in verse 22 that a person is antichrist if he does the following:  “Who is a liar but he that denieth that Jesus is the Christ?  He is antichrist, that denieth the Father and the Son. (KJV)





 3.	There are many antichrists present in the world today, but this fact does not negate the fact that there will be a man who emerges immediately after the rapture who himself will be known as Antichrist.





 4.	See “Doctrine of Antichrist”





19	They [ the antichrist people of the previous verse ] went out from us [ ablative of separation; they departed the congregation because they were in disagreement with the doctrine of Christ held by the Church ], but they [ the antichrist people of the previous verse ] were not of us [ ablative of source; they did not hold the same doctrinal position that the church held regarding the Person of Christ ]; for if [ 2nd cc: if, and it’s not true, that is, if they had believed about Christ like we believe, but they didn’t believe about Christ like we believe about Christ ] they [ the antichrist people of the previous verse ] had been of us [ had held the same doctrinal position regarding Christ that we hold ], they [ the antichrist people of the previous verse ] would no doubt have continued with us [ they would have remained as part of our membership ]: but [ conjunction of contrast, contrasting staying in the membership as opposed t leaving the membership ] they [ the antichrist people of the previous verse ] went out [ departed the membership ], that they [ the antichrist people of the previous verse ] might be made manifest [ might become known ] that they [ the antichrist people of the previous verse ] were not all of us [ not everyone in the congregation held the same doctrinal position regarding Jesus Christ; the antichrist people denied that Jesus was the Christ ]. (KJV)





19	e)c h(mw=n e)ch=lqan, a)ll' ou)k h@san e)c h(mw=n: ei) ga\r e)c h(mw=n h@san, memenh/keisan a*n meq' h(mw=n: a)ll' i%na fanerwqw=sin o%ti ou)k ei)si\n pa/nte$ e)c h(mw=n.


19	They went out from us, but they were not of us; for if they had been of us, they would no doubt have continued with us: but they went out, that they might be made manifest that they were not all of us. (KJV)


19	They went out from us, but they were not {really} of us; for if they had been of us, they would have remained with us; but {they went out,} in order that it might be shown that they all are not of us. (NAS)


19	They went out from us, but they did not really belong to us. For if they had belonged to us, they would have remained with us; but their going showed that none of them belonged to us. (NIV)


19	These "against-Christ" people used to be members of our churches, but they never really belonged with us or else they would have stayed. When they left us it proved that they were not of us at all. (TLB)





Notes





 1.	To deny that Jesus is the Christ is to reject Him as Savior.





 2.	To be anyone’s Savior, Jesus must be accepted by that person as the Messiah or the Christ.





 3.	From New Unger's Bible Dictionary comes the following information about the word Messiah/Christ:





MESSI'AH (Heb. mashiah, "anointed"; rendered in the LXX by the Gk. equivalent Christos).  The word Christ is therefore almost invariably used instead of Messiah in the NT as the official designation of our Lord.   Its highest use was employed to designate the One promised of God as the great Deliverer, and who was to be in a preeminent and altogether unique sense the Anointed, or the Messiah, of God.





The Messianic Idea. The OT messianic revelation appears not merely in particular predictions.  The whole of the OT is rather to be looked upon as bearing a prophetic character.  The idea underlying the whole development of these Scriptures and the life dealt with therein is that of God's gracious manifestation of Himself to men and the establishment of His kingdom on the earth.  This idea becomes more and more distinct and centralizes itself more and more fully in the Person of the coming King, the Messiah.  The creation and Fall of man and the growing sinfulness of the race make clear the need for deliverance.  The preservation of a part of mankind from the Flood, and the continuance of human history, have great suggestion of promise.  The call of Abraham, with the promise "in your seed all the nations of the earth shall be blessed" revealed the divine purpose, which had been previously indicated, yet more distinctly (see <Gen. 22:18>; cf. <12:3>; <9:26>; <3:15>).  The founding of the Jewish nation, its theocratic character, its institutions, its ritual, and its history all center on this one idea.  The sinfulness of sin, the possibility of a divinely appointed method of deliverance from sin, and the realization of a kingdom of righteousness lie at the very basis of the Jewish economy.  Moreover, the chosen nation bore its peculiar character not merely for its own sake, but also for the sake of the world.  Upon condition of fidelity to the covenant the promise was given: "You shall be to Me a kingdom of priests and a holy nation" <Exo. 19:6>.  The devout wish of Moses was significant also in the same direction, "Would that all the Lord's people were prophets" <Num. 11:29>.  But the highest glory of Israel was that from the nation One was to come in whom these noble relations to God and man, only to a large extent symbolized by the nation itself, should be perfectly fulfilled.  The actual "Son" and "Servant" of God, the true Prophet, Priest, and King, was to be the Messiah. This is the key to the whole body of the OT Scriptures.





Designations.  That various designations were given to the Messiah was only natural, and to have been expected.  Among them are the "seed" of Abraham, "son of David," "Son of Man," "My Son," "My Servant," "My chosen one," "the Branch," "Wonderful Counselor, Mighty God, Eternal Father, Prince of Peace" (see <Gen. 22:18; 2 Sam. 23:5; Ps. 2:7; Isa. 9:6-7; 42:1; Zech. 3:8; 6:12; Dan. 7:13-14; 10:16-18>).





Prophetic Passages.  The number of passages in the OT regarded by the Jews in pre-Christian times as prophetic of the Messiah is much larger than that of the special predictions to which Christians have commonly appealed.  It is stated by Edersheim to be more than 456, of which 75 are from the Pentateuch, 243 from the Prophets, and 138 from the Hagiographa.*  "But comparatively few of these," he adds, "are what would be termed verbal predictions."  This harmonizes, however, with what has already been said with regard to the general character of the OT revelation.  (For a complete list of passages messianically applied in the rabbinic writings, see Edersheim's Life and Times of Jesus, Appendix 9.) The predictions to which Christians as well as Jews have attached special importance embrace the following: <Gen. 3:15> (the protoevangelium); <9:27>; <12:3>; <22:18>; <49:8>, 10; <Deut. 18:18; 2 Sam. 7:11-16; 23:5; Pss. 2,16,22,40,110; Isa. 2,7,9,11,40,42,49,53; Jer. 23:5-6; Dan. 7:27; Zech. 12:10-14; Hag. 2:9; Mal. 3:1; 4:5-6>. For an exposition of these and other passages, reference may profitably be made to the OT commentaries, both Jewish and Christian.





*	HAGIOGRAPHA (hag-i-og'ra-fa; "holy writings").  A name sometimes applied to the third division of the Scriptures, called "The Writings" by the Jews and consisting of the Psalms, Proverbs, Job, Daniel, Ezra, Nehemiah, Ruth, Esther, Chronicles, Song of Solomon, Lamentations, and Ecclesiastes. This division was so arbitrary that it was never accepted as proper by the church.





 4.	In this passage, anyone who was antichrist was an unbeliever.





 5.	Because of the strength of the early Church’s doctrinal belief about Jesus being the Christ, the antichrists left the church.  (That’s a switch, isn’t it?)





 6.	When a person’s doctrinal beliefs are so different from the church to which he is a member, the best thing to do is to quietly leave that church.





 7.	When a church teaches sound doctrine, those who depart from that church for doctrinal reasons do so because they hold false doctrine and are not willing to change their understanding.





 8.	The doctrinal issue in this passage is Christology, and before they left the local church, those who were antichrists were teaching that Jesus was not the Christ, therefore, these antichrists we unsaved.





20	But ye [ the born-again members to whom John is writing ] have [ possess already ] an unction 


[ anointing ] from the Holy One [ Jesus Christ ], and ye [ the born-again members to whom John is writing ] know all things [ the older manuscripts say, “you all know,” that is, “you all know the 


[ truth ]. (KJV)





20	kai\ u(mei$ xrisma e&xete a)po\ tou= a(gi/ou, kai\ oi&date pa/nte$.


20	But ye have an unction from the Holy One, and ye know all things. (KJV)


20	But you have an anointing from the Holy One, and you all know. (NAS)


20	But you have an anointing from the Holy One, and all of you know the truth. (NIV)


20	But you are not like that, for the Holy Spirit has come upon you, and you know the truth. (TLB)





Notes





 1.	These are born-again believers to whom John is writing.





 2.	The believers to whom John is writing are already in possession of the anointing.





 3.	Note that this anointing has as its source Jesus Christ.





 4.	This anointing is the baptism of the Holy Spirit ( this is Jesus identifying the believer with the Holy Spirit ).





 5.	The anointing is Romans 8:9 in action:





Rom 8:9	But ye are not in the flesh, but in the Spirit, if so be that the Spirit of God dwell in you.  Now if any man have not the Spirit of Christ, he is none of his. (KJV)





Rom 8:9	However, you are not in the flesh but in the Spirit, if indeed the Spirit of God dwells in you.  But if anyone does not have the Spirit of Christ, he does not belong to Him. (NAS)





Rom 8:9	You, however, are controlled not by the sinful nature but by the Spirit, if the Spirit of God lives in you.  And if anyone does not have the Spirit of Christ, he does not belong to Christ. (NIV)





Rom 8:9	But you are not like that. You are controlled by your new nature if you have the Spirit of God living in you.  (And remember that if anyone doesn't have the Spirit of Christ living in him, he is not a Christian at all.) (TLB)





 6.	Distinguishing two baptisms with the Holy Spirit:





A.	Two verses:





Matthew 3:11  "As for me, I baptize you with water for repentance, but He who is coming after me is mightier than I, and I am not fit to remove His sandals; He will baptize you with the Holy Spirit and fire. (NAS)





1 Corinthians 12:13  For by one Spirit we were all baptized into one body, whether Jews or Greeks, whether slaves or free, and we were all made to drink of one Spirit. (NAS)





B.	Distinguishing the baptizer, the one being baptized, and the medium with which the one being baptized is identified.





�
Baptizer�
One Baptized�
Medium�
Result�
�
Matthew 3:11�
Jesus�
believer�
Holy Spirit�
indwelling Spirit�
�
1 Corinthians 12:13�
Holy Spirit�
believer�
Jesus�
union with Christ�
�



C.	While these two baptisms are associated with the same three persons, they are not the same:





1)	The believer is the one being baptized in both cases.





2)	However, the one doing the baptizing is just the opposite of the medium.





a.	In Matthew 3:11, Jesus is the baptizer, and the Holy Spirit is the medium.





b.	In 1 Corinthians 12:13, the Holy Spirit is the baptizer, and Jesus is the medium.





3)	The word “baptize” means “to identify:”





4)	The word “medium” refers to that with which the one being baptized is identified:





a.	In Matthew 3:11, the believer is being identified with the Holy Spirit, namely, the indwelling of the Holy Spirit that takes place at the moment of salvation.





b.	In 1 Corinthians 12:13. the believer is being identified with Christ, namely, union with Christ.  This is the same as “out of Adam” and “into Christ.”  (1 Corinthians 15:22)





 7.	Now, here’s one of the most important truths contained in this verse.  No matter which version of the Bible you refer to above (KJV, NAS, NIV, or TLB), it is clear that the recipients of this verse are said to “know the truth.”  They don’t need to learn.  They already “know.”  The question is what “truth” is it that they know?





 8.	Since the context is about “the anointing,” it is the anointing about which they have the truth.





A.	They know that they have the anointing.





B.	They know that this anointing is a reference to the permanent indwelling Holy Spirit, having been received at the moment of salvation.





21	I have not written [ aorist tense:  the point at which in past time this letter was written by John ] unto you [ the Christian recipients of this letter ] because [ Greek: “hoti” meaning “that” ] ye know [ Greek:  “oida” meaning “an absolute, final, correct knowledge ] not the truth [ regarding the anointing in verse 20 ], but because ye know [ Greek:  “oida” meaning “an absolute, final, correct knowledge ] it [ the truth about the anointing which is the indwelling Holy Spirit ], and that no lie [ any false teaching ] is of the truth [ “no lie” has truth as its source. (KJV)





21	ou)k e&graya u(min o%ti ou)k oi&date th\n a)lh/qeian, a)ll' o%ti oi&date au)th/n, kai\ o%ti pa=n yeu=do$ e)k th=$ a)lhqei/a$ ou)k e&stin.


21	I have not written unto you because ye know not the truth, but because ye know it, and that no lie is of the truth. (KJV)


21	I have not written to you because you do not know the truth, but because you do know it, and because no lie is of the truth. (NAS)


21	I do not write to you because you do not know the truth, but because you do know it and because no lie comes from the truth. (NIV)


21	So I am not writing to you as to those who need to know the truth, but I warn you as those who can discern the difference between true and false. (TLB)





Notes








 1.	The reason is obvious why Paul “had not written” in the past.  Verse 20 indicates that “you all know.”  The point is this:  there is no need to write if you already know.





 2.	The word “because” is declarative, not causal.  John is not trying to tell them why (causal) he didn’t write; he is telling them what (declarative) he didn’t write, namely, I haven’t written that “you don’t know the truth” because you do know the truth.





 3.	This verse makes it SO clear that these Christians knew that their “anointing” was not an experience or experiences subsequent to salvation as modern-day charismatics claim.  Modern-day charismatics speak of getting “the anointing,” and by this, they mean that they receive omnipotent power for the execution of some spiritual activity—preaching, healing, wisdom, knowledge, etc.





 4.	These early Christians understood that “the anointing” was something they already had, and it was not something to be received subsequent to salvation.





 5.	Every Church Age believer has the anointing.  The anointing is “the indwelling of the Holy Spirit” that is received by every believer at the moment of salvation.





 6.	There is no experience subsequent to salvation that makes one Christian more spiritual than another.





 7.	Do not buy-the-lie that you need an “anointing” after salvation in order that you might be victorious over any personal weakness or for any form of Christian service.





 8.	Here, the “anointing” is not some experience subsequent to salvation, yet many Christians erroneously believe it to be so.  For example:





The following statement is taken from the Brooklyn Tabernacle’s Statement of Faith:  “We believe the baptism of the Holy Spirit is for all believers as a definite endowment of power for service and is subsequent to, and separate from, conversion.”





 9.	The anointing, that is, the baptism of the Holy Spirit (Matthew 3:11), is one of the fifty-one irrevocable things that happen o every believer at salvation.





22	Who is a [ not “a” but “the” ] liar [ a person who says something false ] but [ introduces the definition of this liar ] he that denieth [ “he that denieth” = “the one who habitually denies” ] that Jesus [ see #2 below ] is the Christ [ see #3 below ]? He is [ add: “the” ] antichrist [ that is, antichrist in spirit ], that denieth the Father and the Son. (KJV)





22	Ti/$ e)stin o( yeu/sth$ ei) mh\ o( a)rnou/meno$ o%ti  )Ihsou=$ ou)k e&stin o( Xristo/$; ou!to/$ e)stin o( a)nti/xristo$, o( a)rnou/meno$ to\n pate/ra kai\ to\n ui(o/n.


22	Who is a liar but he that denieth that Jesus is the Christ? He is antichrist, that denieth the Father and the Son. (KJV)


22	Who is the liar but the one who denies that Jesus is the Christ? This is the antichrist, the one who denies the Father and the Son. (NAS)


22	Who is the liar? It is the man who denies that Jesus is the Christ. Such a man is the antichrist-- he denies the Father and the Son. (NIV)


22	And who is the greatest liar? The one who says that Jesus is not Christ. Such a person is antichrist, for he does not believe in God the Father and in his Son. (TLB)





Notes





 1.	 Behind this verse is a man whose name was Cerinthus.  He was a Jewish man, educated in Alexandria.  He denied the miraculous conception of Jesus, and taught the heresy that after Jesus was baptized by John the Baptist, “the Christ” descended upon Jesus in the form of a dove, and only after that did He teach about the invisible and unknown God the Father and perform miracles.  Then Cerinthus taught that toward the end of the ministry of Jesus, “the Christ” departed from Him, Jesus suffered on the cross, died physically, and then rose from the dead.  The reasoning of Cerinthus was that “the Christ” had to depart from Jesus because “the Christ” part of Him was deity and deity is incapable of suffering.





 2.	The meaning behind the names “Jesus” and “Christ.”





A.	Jesus:  The English word “Jesus” is the spelling of the Greek word  Ihsouj  which is the spelling of the Hebrew word “Jehoshua” which means “Jehovah saves.”





B.	Christ:  The English word Christ is the spelling for the Greek word “Christos,” meaning “the anointed one,” which is a translation of the Hebrew word from which we get the name “Messiah.”





 3.	The name “Jesus” contains the doctrines of deity, humanity, and the vicarious substitution of the Person who bears the name.  Only Jehovah could offer a sacrifice that would satisfy His righteous demands that were broken by the human race, but that sacrifice had to include within itself our human nature without personal sins because deity could not die, and deity acting as Priest for the sinner must partake of the nature of the individual on whose behalf he officiates.





 4.	The problem:  The denial is that the Person called Jesus was neither God nor man, and on the cross He did not substitute Himself for us to pay the debt for our personal sins.





 5.	Many people today deny that Jesus is the Christ.  They say that he was only another human being.  To say this is to brand oneself “the liar.”





 6.	The person who denies that Jesus is the Christ is not “THE ANTICHRIST,” but manifests the attitude of the one called “the Antichrist.”





 7.	No lie can be considered truth, and no truth can ever be considered a lie.





23	Whosoever [ this refers to any unbeliever ] denieth [ does not believe that Jesus is the Christ ] the Son [ of God the Father ], the same [ a reference to those unbelievers who claim that Jesus is not the Christ ] hath not [ a reference to no relationship with ] the Father [ God the Father ]: (but) [ conjunction contrasting what the believer has with what the unbeliever does not have ] he [ refers to a believer ] that acknowledgeth [ Greek:  homologeo meaning to say the same thing the Word of God says about Jesus, namely, that He is the Christ ] the Son [ the Son of God making Him deity ] hath [ has a relationship with ] the Father [ God the Father ] also [ in addition to having a relationship with Jesus Christ ]. (KJV)





23	pa=$ o( a)rnou/meno$ to\n ui(o\n ou)de\ to\n pate/ra e&xei: o( o(mologw=n to\n ui(o\n kai\ to\n pate/ra e&xei.


23	Whosoever denieth the Son, the same hath not the Father: (but) he that acknowledgeth the Son hath the Father also. (KJV)


23	Whoever denies the Son does not have the Father; the one who confesses the Son has the Father also. (NAS)


23	No one who denies the Son has the Father; whoever acknowledges the Son has the Father also. (NIV)


23	For a person who doesn't believe in Christ, God's Son, can't have God the Father either. But he who has Christ, God's Son, has God the Father also. (TLB)





Notes





 1.	There are many people who claim to have a relationship with God, that is, with the God that we know to be the Father.





 2.	Peter says that anyone who does not have a relationship with Jesus Christ does not have a relationship with God, the One who is known as God the Father in the Triune Godhead.





 3.	However, in contrast, the person who says that Jesus is the Christ, the Son of God, that person has a personal relationship with Jesus Christ, and simultaneously has a relationship with God the Father.





 4.	This points out clearly that anyone who does not acknowledge that Jesus Christ is God, that person does not, and cannot, have a personal relationship with God the Father.





 5.	It also points out that the person who has a personal relationship with God the Son HAS a personal relationship with God the Father.





 6.	You can’t have a relationship with the Father without a relationship with the Son, and if you have a relationship with the Son, you have a relationship with God the Father.





 7.	This implies that no one in any period of human history has ever been saved apart from personal faith in Jesus Christ.





 8.	Listen to John 14:6:





John 14:6  Jesus said to him, "I am the way, and the truth, and the life; no one comes to the Father, but through Me. (NAS)





 9.	This implies that no one in any brand of religion, as long as that person believes what that religion claims is the means of salvation, that person can never be saved, no matter how good that person is, and no matter how sincere that person is.





10.	Point #9 makes no sense until a person understands that the entirety of human history is about resolving a spiritual battle between God and Satan, and that God the Father has an overall plan that includes one and only one way of salvation, namely, salvation by faith alone in Christ alone.





24	[[ Add “But” in contradistinction to the false teachers of the previous verses ]] As for you, let that [ truth that Jesus is the Christ confirmed to them by the indwelling Holy Spirit ] abide [ remains in you as an attitude so as to alter your entire lifestyle ] in you [ the false teachers once believed this truth, but have since departed from it; now, those of you to whom I am writing, don’t let that happen to you ] which you heard from the beginning [ they have heard that Jesus was the Christ, the Son of God, and they had believed it  ].  If [ indicates a hypothetical case ] what you heard [ that Jesus is the Christ, the Son of God ] from the beginning [ the beginning of their discipleship ] abides in you [remains in you as an attitude so as to alter your entire lifestyle ], you [ those to whom John is writing ] also will abide in [ have continual fellowship with ] the Son and [[ abide ]] in [ abide in:  have continual fellowship with ] the Father. (NAS)





24	u(mei$ o^ h)kou/sate a)p' a)rxh=$ e)n u(min mene/tw: e)a\n e)n u(min mei/nh| o^ a)p' a)rxh=$ h)kou/sate, kai\ u(mei$ e)n tw=| ui(w=| kai\ e)n tw=| patri\ meneite.


24	As for you, let that abide in you which you heard from the beginning. If what you heard from the beginning abides in you, you also will abide in the Son and in the Father. (NAS)


24	Let that therefore abide in you, which ye have heard from the beginning. If that which ye have heard from the beginning shall remain in you, ye also shall continue in the Son, and in the Father. (KJV)


24	See that what you have heard from the beginning remains in you. If it does, you also will remain in the Son and in the Father. (NIV)


24	So keep on believing what you have been taught from the beginning. If you do, you will always be in close fellowship with both God the Father and his Son. (TLB)





Notes





 1.	Distinguish between two vocabulary terms:  relationship and fellowship:





A.	Relationship:  Relationship is the term used to indicate our saved condition because we have believed in Christ.  If we have believed in Christ, it is said that we have a relationship with God the Father.  It implies that we are members of the royal family.  We have a relationship with God.





B.	Fellowship:  Fellowship is the term used to indicate rapport and compatibility with the Persons of the Godhead.





C.	Relationship is established by the new birth.  Fellowship is established by walking in the light.  It is implied that the one who is walking in the light is saved, confessed up-to-date, and yielded to God the Holy Spirit.





 2.	It is important to note that the word “abide” means to “have a positive connection” with whatever it is being associated in its context.  Hence, if a person is abiding in the truth, it means that that person is making proper application of truth to his/her life situations.  If a person is abiding in God the Father and God the Son, it means that that person is maintaining fellowship with God the Father and God the Son.





 3.	The term “abiding” should never be related to salvation in the sense that if a person ceases to “abide” in God, it would mean that he has lost his salvation.  Failure to “abide” never means loss of salvation.





 4.	Abiding refers to fellowship, not relationship.  See John 15:1-11





John 15:1-11


1	"I am the true vine, and My Father is the vinedresser. 


2	"Every branch in Me that does not bear fruit, He takes away; and every {branch} that bears fruit, He prunes it, that it may bear more fruit. 


3	"You are already clean because of the word which I have spoken to you. 


4	"Abide in Me, and I in you. As the branch cannot bear fruit of itself, unless it abides in the vine, so neither {can} you, unless you abide in Me. 


5	"I am the vine, you are the branches; he who abides in Me, and I in him, he bears much fruit; for apart from Me you can do nothing. 


6	"If anyone does not abide in Me, he is thrown away as a branch, and dries up; and they gather them, and cast them into the fire, and they are burned. 


7	"If you abide in Me, and My words abide in you, ask whatever you wish, and it shall be done for you. 


8	"By this is My Father glorified, that you bear much fruit, and {so} prove to be My disciples. 


9	"Just as the Father has loved Me, I have also loved you; abide in My love. 


10	"If you keep My commandments, you will abide in My love; just as I have kept My Father's commandments, and abide in His love. 


11	"These things I have spoken to you, that My joy may be in you, and {that} your joy may be made full. (NAS)





 5.	John 15 has been rightly titled by some, “The Abiding Life Chapter.”





25	And this is the promise [ guarantee ] that he [ Jesus ] hath promised us [ born-again Christians ], even eternal life [ eternal life is promised to those who will believe ]. (KJV)





25	kai\ au%th e)sti\n h( e)paggeli/a h^n au)to\$ e)phggei/lato h(min, th\n zwh\n th\n ai)w/nion.


25	And this is the promise that he hath promised us, even eternal life. (KJV)


25	And this is the promise which He Himself made to us: eternal life. (NAS)


25	And this is what he promised us-- even eternal life. (NIV)


25	And he himself has promised us this: eternal life. (TLB)





Notes





 1.	Born-again people are promised eternal life.





 2.	Eternal life is just that.  Life for an eternity.





3.	Herein lies the eternal security of the believer—and it is promised, guaranteed.





26	These things [ those things written in this letter ] have I [ John ] written [ in this letter ] unto you concerning them [ the antichrists ] that seduce you [ deceive you, lead you astray ]. (KJV)





26	Tau=ta e&graya u(min peri\ tw=n planw/ntwn u(ma=$.


26	These things have I written unto you concerning them that seduce you. (KJV)


26	These things I have written to you concerning those who are trying to deceive you. (NAS)


26	I am writing these things to you about those who are trying to lead you astray. (NIV)


26	These remarks of mine about the Antichrist are pointed at those who would dearly love to blindfold you and lead you astray. (TLB)





Notes





 1.	Seduction by false teachers is not limited to the time of this writing.





 2.	It is possible to be seduced even today by teachers of false doctrine.





 3.	Of course, the false teaching in this chapter is associated with those who were saying that Jesus was not the Christ.





 4.	There are those who continue to say the same thing even today.





 5.	This chapter serves as a warning to us to be cautious of today’s false teachers.





 6.	In the following verse. the words “ye” and “you” are used seven times, and every time these words are used, the primary reference is to the Christian recipients of this letter, and secondarily, every Church Age believer.





27	But [ But as for you, contrasting the Christian recipients of this letter with the unbelieving false teachers ] the anointing [ the anointing is the indwelling Holy Spirit ] which ye [ primarily, the Christian recipients of this letter, and secondarily, every Church Age believer ] have received [ at the moment of salvation ] of [from ] him [ Christ who baptizes every believer with the Holy Spirit ] abideth [ permanently takes up residence ] in you [ as the indwelling Holy Spirit ], and ye need not that any man teach you [ Why? because they were already taught this truth in verse 20 ]: but as the same anointing [ the indwelling Holy Spirit ] teacheth you of [ about ] all things, and is truth [ that which the Holy Spirit teaches is truth ], and is no lie [ the antichrists are liars, but the Holy Spirit is not capable of lying ], and even as it [ the anointing that is the indwelling Holy Spirit ] hath taught you, ye shall abide [ a command:  be constantly abiding ] in him [ Christ ]. (KJV)





27	kai\ u(mei$ to\ xrisma o^ e)la/bete a)p' au)tou= me/nei e)n u(min, kai\ ou) xrei/an e&xete i%na ti$ dida/skh| u(ma=$: a)ll' w($ to\ au)tou= xrisma dida/skei u(ma=$ peri\ pa/ntwn, kai\ a)lhqe/$ e)stin kai\ ou)k e&stin yeu=do$, kai\ kaqw\$ e)di/dacen u(ma=$, me/nete e)n au)tw=|.


27	But the anointing which ye have received of him abideth in you, and ye need not that any man teach you: but as the same anointing teacheth you of all things, and is truth, and is no lie, and even as it hath taught you, ye shall abide in him. (KJV)


27	And as for you, the anointing which you received from Him abides in you, and you have no need for anyone to teach you; but as His anointing teaches you about all things, and is true and is not a lie, and just as it has taught you, you abide in Him. (NAS)


27	As for you, the anointing you received from him remains in you, and you do not need anyone to teach you. But as his anointing teaches you about all things and as that anointing is real, not counterfeit-- just as it has taught you, remain in him. (NIV)


27	But you have received the Holy Spirit, and he lives within you, in your hearts, so that you don't need anyone to teach you what is right. For he teaches you all things, and he is the Truth, and no liar; and so, just as he has said, you must live in Christ, never to depart from him. (TLB)





Notes





 1	Again, the anointing in not an experience subsequent to salvation.





 2.	This anointing is the indwelling Holy Spirit that occurs at the moment of salvation for the Church Age believer.





 3	This anointing was received from Christ in fulfillment of the prophecy found in Matthew 3:11.





 4.	The phrase “and ye need not that any man teach you” is not license to circumvent the Word of God.





 5.	The reason that these people had no need that any man teach them is because verse 20 says that they had already been taught.  The point is this:  If you have already been taught, you don’t need to be taught again.





 6.	The Holy Spirit is a Teacher in the sense that the human mind becomes illuminated when the Holy Spirit interprets the Word of God to the human spirit of the believer who is yielded to God the Holy Spirit for the purpose of being taught by Him.





 7.	Yes, the Pastor-Teacher teaches.  Yes, the Teacher teaches.  Yes, the Christian who witnesses may be teaching, but until the human mind is illuminated by the work of the Holy Spirit in the human spirit, the result of man’s teaching is spiritual truth taught that remains no more than academic information stored in the left lobe of man’s mentality.





 8.	Cognition of that which human beings teach is referred to in the following manner in the following versions of 1 Corinthians 8:1:





1 Corinthians 8:1  Now as touching things offered unto idols, we know that we all have knowledge. Knowledge puffeth up, but charity edifieth. (KJV)


1 Corinthians 8:1  Now concerning things sacrificed to idols, we know that we all have knowledge. Knowledge makes arrogant, but love edifies. (NAS)


1 Corinthians 8:1  Now about food sacrificed to idols: We know that we all possess knowledge. Knowledge puffs up, but love builds up. (NIV)


1 Corinthians 8:1  Next is your question about eating food that has been sacrificed to idols. On this question everyone feels that only his answer is the right one! But although being a "know-it-all" makes us feel important, what is really needed to build the church is love. (TLB)





 9.	Cognition of that which the Holy Spirit teaches is referred to in the following manner in the following versions of 1 Corinthians 2:12-14.





1 Corinthians 2:12-14


12	Now we have received, not the spirit of the world, but the spirit which is of God; that we might know the things that are freely given to us of God. 


13	Which things also we speak, not in the words which man's wisdom teacheth, but which the Holy Ghost teacheth; comparing spiritual things with spiritual. 


14	But the natural man receiveth not the things of the Spirit of God: for they are foolishness unto him: neither can he know them, because they are spiritually discerned. (KJV)





1 Corinthians 2:12-14


12	Now we have received, not the spirit of the world, but the Spirit who is from God, that we might know the things freely given to us by God, 


13	which things we also speak, not in words taught by human wisdom, but in those taught by the Spirit, combining spiritual {thoughts} with spiritual {words.} 


14	But a natural man does not accept the things of the Spirit of God; for they are foolishness to him, and he cannot understand them, because they are spiritually appraised. (NAS)





1 Corinthians 2:12-14


12	We have not received the spirit of the world but the Spirit who is from God, that we may understand what God has freely given us. 


13	This is what we speak, not in words taught us by human wisdom but in words taught by the Spirit, expressing spiritual truths in spiritual words. 


14	The man without the Spirit does not accept the things that come from the Spirit of God, for they are foolishness to him, and he cannot understand them, because they are spiritually discerned. (NIV)





1 Corinthians 2:12-14


12	And God has actually given us his Spirit (not the world's spirit) to tell us about the wonderful free gifts of grace and blessing that God has given us. 


13	In telling you about these gifts we have even used the very words given to us by the Holy Spirit, not words that we as men might choose. So we use the Holy Spirit's words to explain the Holy Spirit's facts. 


14	But the man who isn't a Christian can't understand and can't accept these thoughts from God, which the Holy Spirit teaches us. They sound foolish to him because only those who have the Holy Spirit within them can understand what the Holy Spirit means. Others just can't take it in. (TLB)





28	And now [ now that you have heard all this ], little children [ Christians as babes in Christ ], abide in [ have fellowship with ] him [ Christ ]; that [ with the purpose that ], when [ at the moment that ] he [ Jesus ] shall appear [ a reference to the rapture ], we [ born-again Christians ] may have [ an aorist tense indicating instantaneous action ] confidence, and not be ashamed before him [ and not in shame shrink from Him ] at his [ Jesus Christ’s ] coming [ refers to the rapture ]. (KJV)





28	Kai\ nu=n, tekni/a, me/nete e)n au)tw=|, i%na e)a\n fanerwqh=| sxw=men parrhsi/an kai\ mh\ ai)sxunqw=men a)p' au)tou= e)n th=| parousi/a| au)tou=.


28	And now, little children, abide in him; that, when he shall appear, we may have confidence, and not be ashamed before him at his coming. (KJV)


28	And now, little children, abide in Him, so that when He appears, we may have confidence and not shrink away from Him in shame at His coming. (NAS)


28	And now, dear children, continue in him, so that when he appears we may be confident and unashamed before him at his coming. (NIV)


28	And now, my little children, stay in happy fellowship with the Lord so that when he comes you will be sure that all is well and will not have to be ashamed and shrink back from meeting him. (TLB)





Notes





 1.	Here, again, is a reference to “the abiding life.”





 2.	The abiding life has significance at the time of the rapture, and simply stated, the significance is the difference between confidence and shamedness at that moment.





 3.	The bema seat judgment occurs immediately after the rapture, and the issue is this:  As a Christian, have you abided in Christ since you have been saved or have you not?  If you have lived an abiding life, you will be confident about standing before the Lord Jesus Christ when it is your turn; however, if you have not lived an abiding life in Christ, the rapture will catch you off-guard and shame will fill your life because it is then too late to recover what was lost by having not lived an abiding life.





At the rapture its either CONFIDENCE or SHAME.  Which will it be for you?





4.	Note that confidence is immediate at the moment of the rapture.  You are confident that when you have your turn before the Lord at the bema seat you will not be ashamed of how you lived your Christian life.  The very fact that you lived an abiding life gives you that confidence.





29	If [ 3rd  cc ] ye know [ Greek “oida” meaning “to know absolutely ] that he [ Jesus Christ ] is righteous [ His essence of righteousness ], ye know [ Greek “ginosko” meaning “to know experientially ] that every one that doeth [ present participle indicating doing the will of God habitually ] righteousness [ experiential ] is born [ perfect participle of “gennao” meaning “having been born with the present result that you are a child of God by spiritual birth ] of [ from ] him [ Christ ]. (KJV)





29	e)a\n ei)dh=te o%ti di/kaio/$ e)stin, ginw/skete o%ti kai\ pa=$ o( poiw=n th\n dikaiosu/nhn e)c au)tou= gege/nnhtai.


29	If ye know that he is righteous, ye know that every one that doeth righteousness is born of him. (KJV)


29	If you know that He is righteous, you know that everyone also who practices righteousness is born of Him. (NAS)


29	If you know that he is righteous, you know that everyone who does what is right has been born of him. (NIV)


29	Since we know that God is always good and does only right, we may rightly assume that all those who do right are his children. (TLB)





Notes





 1.	“If you know” – maybe you will and maybe you won’t.  That’s the meaning of the third class condition.





 2.	If anyone doesn’t know, it’s certainly not God’s fault.  Whatever it is that they need to know, the reason people don’t know is because they have not availed themselves of the truths of God’s Word or they have rejected the truths of God’s Word.





 3.	The word “oida” indicates the ability of the Christian to know without doubt.





 4.	The only way that any person can know that Jesus Christ is righteous is to have become convinced – not convicted -- by the work of the Holy Spirit in that person’s life.  The Holy Spirit convinces; He does not convict of anything.





John 16:8-11


8	And when he [ the Holy Spirit ] is come, he will reprove the world of sin, and of righteousness, and of judgment:


9	Of sin, because they believe not on me;


10	Of righteousness, because I [ Jesus ] go to my Father, and ye see me no more;


11	Of judgment, because the prince of this world is judged.(KJV)





The point Jesus is making is that since God the Father is absolutely righteous, Jesus Himself could not go to the Father if He, Jesus, we not righteous, because God the Father cannot relate to or fellowship with anyone who is not as righteous (good) as He is righteous (good).





 5.	The second “ye know” is an entirely different Greek word from the first “ye know.”  The second “ye know” is “ginosko” which means “to know experientially.”  This is a step beyond academic knowledge.  This is to know for certainty.





 6.	What is known?  It is known that anyone who habitually does the will of God for his life is experientially righteous and this experiential righteousness is credible evidence that that individual is born again.





 7.	Here’s a danger.  Many people understand point 6 very well, however, they draw the faulty conclusion that if a person gives evidence that they are saved by producing experiential righteousness, the person who does not produce experiential righteousness is NOT saved.  This conclusion is in error.





 8.	There are two options possible for the person who does not produce experiential righteousness:





A.	Carnal believer


B.	Unbeliever





 9.	That’s why the carnal believer is called carnal.  The Greek word for carnal is “sarkikos” and means “fleshly” because the carnal believer’s lifestyle is no different from the unbeliever’s lifestyle, and since the unbeliever walks according to the flesh (the old-sin-nature), the carnal believer is viewed as fleshly—saved, but fleshly.





1 Corinthians 3:1-3


1	And I, brethren, could not speak unto you as unto spiritual, but as unto carnal, even as unto babes in Christ. 


2	I have fed you with milk, and not with meat: for hitherto ye were not able to bear it, neither yet now are ye able. 


3	For ye are yet carnal: for whereas there is among you envying, and strife, and divisions, are ye not carnal, and walk as men [ unbelievers ]? (KJV)





1 Corinthians 3:1-3


1	And I, brethren, could not speak to you as to spiritual men, but as to men of flesh, as to babes in Christ. 


2	I gave you milk to drink, not solid food; for you were not yet able {to receive it.} Indeed, even now you are not yet able, 


3	for you are still fleshly. For since there is jealousy and strife among you, are you not fleshly, and are you not walking like mere men [ unbelievers ]? (NAS)





1 Corinthians 3:1-3


1	Brothers, I could not address you as spiritual but as worldly-- mere infants in Christ. 


2	I gave you milk, not solid food, for you were not yet ready for it. Indeed, you are still not ready. 


3	You are still worldly. For since there is jealousy and quarreling among you, are you not worldly? Are you not acting like mere men [ unbelievers ]? (NIV)





1 Corinthians 3:1-3


1	Dear brothers, I have been talking to you as though you were still just babies in the Christian life who are not following the Lord but your own desires; I cannot talk to you as I would to healthy Christians who are filled with the Spirit. 


2	I have had to feed you with milk and not with solid food because you couldn't digest anything stronger. And even now you still have to be fed on milk. 


3	For you are still only baby Christians, controlled by your own desires, not God's. When you are jealous of one another and divide up into quarreling groups, doesn't that prove you are still babies, wanting your own way? In fact, you are acting like people who don't belong to the Lord at all. (TLB)


� DATE \@ "M/d/yy" �10/14/02�, 


� PAGE �22�











